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            Para Cuca, la mujer de mi vida 


            

      
      



			



			 






			Yo he acumulado mi esperanza 




			en lengua, en nombre hablado, en nombre escrito; 




			a todo yo le había puesto nombre 




			y tú has tomado el puesto 




			de toda esta nombradía. 




			



			 






			J. R. J. 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			
I 




			



			





			Oh! primavera 




			di giardini lontani! 


			

			




			



			 






			SERGIO CORAZZINI 


			

		



			

	    


	 	

	    

            



			 






			BROWN EYES 




			



			 






			Me decías que el viento no tenía tus ojos. 




			En los altos del aire, la luz estremecida 




			arde con dos diamantes que me incendian la vida: 




			en tu mirada el sol ha encendido sus rojos. 




			



			 






			De mi vida me quedan inflamados despojos 




			y porque tú me miras ha vuelto a ser mi vida: 




			por tus ojos no vivo la noche derruida 




			y no veo la muerte si me miro en tus ojos. 




			



			 






			Así el tigre acosado, así la noche en llamas 




			se salvan si los miras y hacia tu luz los llamas, 




			como yo me he salvado del collar de la muerte: 




			



			 






			en tus ojos me salvas y en tus ojos me amas, 




			voy entero al imán de tus ojos al verte; 




			dame, para vivir, esta luz que proclamas. 




			



			 






			12-IV-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			SPRINGTIME 




			



			 






			Acre sabor de la manzana verde, 




			sabor de la ciruela golpeada: 




			lo que ganó mi vida en ti se pierde, 




			mas mi vida por ti tengo ganada. 




			



			 






			Y si tu vida ha estado secuestrada, 




			nadie esta vida quieres que recuerde: 




			olvidadiza de ti misma, hallada 




			cuando el viento pintaba el sol de verde. 




			



			 






			Cuando el viento y el sol, arrebujados, 




			triunfan en tu cabello, sol de oro, 




			más que nunca mis días van tasados 




			



			 






			como metal de ganga y piel de loro: 




			lo que viví lo jugaré a los dados, 




			mas tu vida es el aire en el que afloro. 




			



			 






			21-IV-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			LEYENDA 




			



			 






			Y como envuelto entre llamas o resplandor invisible, 




			un jinete en la ciudad, porque el amor es mi escudo: 




			más allá fulge el silencio, los aljibes de la infancia, 




			los ojos verdes de un niño y el susurro de tu piel. 




			Tus manos, como dos garzas heridas y temblorosas, 




			y tu cabello y tus labios en la rubia primavera, 




			tan cerca de mí, amor mío, como la luz del silencio, 




			como dos apariciones que el amor transfigurara: 




			tan sólo un cuerpo traslúcido en la oscuridad del sol. 




			



			 






			21/31-V-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			MITO 




			



			 






			Ciego entre pétalos tibios el cautivo de las rosas. 




			Áncora, luces de espejo en el sol, noches de abril. 




			Esta pasión del tacto, la llamarada misma 




			por la que soy el lúgubre y dorado carruaje: 




			el grito del postillón bajo el antifaz nocturno, 




			el viento que levanta espuma en los balcones, 




			la luz de horas perdidas, ciego, ciego entre rosas. 




			Atizando sarmientos y luces de carbono 




			¿a quién hablan las voces y palacios del viento,  




			aterido en los rosales, como una herida en tus labios? 




			En la niebla, en tus labios heridos, en mis labios heridos, 




			como el aire que invade los pulmones y el sueño, 




			como el sueño, amor mío, y la luz de las armas, 




			la baraja, y el sol en sus castillos, 




			adivinando el futuro en el destello de un naipe: 




			ir hacia tu claridad es ir al deslumbramiento. 




			



			 






			21-V-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			MILADY 




			



			 






			Yo no sé si es más que amor o es más que estremecimiento 




			esta luz que me asalta en tus ojos en vilo 




			como, sobre el jardín, una estancia de nubes silenciosas. 




			Habitante de qué país anaranjado 




			¿soy, pues, entre moluscos y líquenes, del aire? 




			Como en el cuerpo buscan otros su redención, 




			yo interrogo a la luz que tus ojos retienen. 




			Ah, que retienen todavía, como un último  




			vendaval de sirenas en el mar tormentoso. 




			Veo arder en la sombra tu solar cabellera, 




			la estopa de tu pubis, el clavel liso y tibio de tu espalda. 




			Sobre el mástil, tan alta, qué máscara de oro, 




			qué fuego de San Telmo al nivel de tus dientes. 




			No, no eres tú esta imagen, ni siquiera 




			la que el recuerdo pueda darme pintada en la pared con colores vivos. 




			Como pálidos fetiches, la primavera mueve en oleadas 




			carrozas de marfil y jade y fuego. 




			Ved un ojo espectral inmensamente abierto, 




			el asombro de una mejilla pulida por la lluvia, 




			la espiral ya sin gritos de una oreja vacía, 




			un brazo que hasta el codo calcinó el sol en julio. 




			Así se ha descompuesto mi forma terrenal 




			¿y eres tú quien la imanta, unidad hacia ti en el aire en suspenso? 




			Algo como un escudo más allá de tus ojos destellaba, 




			en el bosque dormido donde los rayos mueven sus lanzas con cautela. 




			Ahí este silencio en que creo encontrarte, 




			como cuando sonríes, y te vivo, tan mía. 




			No permitas, 




			tiempo y amor, que pasen y regresen al sueño 




			los días en que estos ojos así dulces mirándome 




			aceptaron vivir. 




			



			 






			27-V-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			PARA DECIRLO EN VOZ MUY BAJA 




			



			 






			Oscuridad, esta dulzura 




			como un anillo sideral 




			de un tibio pacto es la envoltura 




			y la campana de cristal. 




			



			 






			Tus manos heridas a tientas 




			como el delgado amanecer 




			y estos labios donde aposentas 




			la herida frágil del placer. 




			



			 






			Con el susurro silencioso 




			de tus vestidos se desliza 




			mi tacto en ti, tan sigiloso 




			como una pálida sonrisa. 




			



			 






			Sólo una luz en mi mirada: 




			la que tu cuerpo de oro enciende. 




			Vuelve a reinar, transfigurada, 




			la luz de un día adolescente. 




			



			 






			Como el recuerdo de las tardes 




			en que soñaba en un jardín, 




			suavísimamente ardes 




			en mi corazón: aquí. 




			



			 






			27-V-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			SUGAR 




			



			 






			Como la palabra «sugar» se silabea tu nombre 




			con la voz de Billie Holiday o de la reina Ginebra: 




			las dos vocales más puras que un hilo de luz enhebra, 




			un relámpago de raso que la noche desescombre. 




			



			 






			Como si dijera «sugar» digo que por ti soy hombre: 




			los años treinta, al farol, tienen la piel de culebra 




			y mi amor en agonía más por tu fulgor celebra 




			que Lanzarote del Lago a Billie Holiday nombre. 




			



			 






			Tú, que vives en los pliegues de la luz hecha capilla, 




			tú, mi emperatriz del aire, sacerdotisa de oro, 




			la del Petit Trianon donde el tiempo se encasquilla 




			



			 






			y algún visitante atónito ve a las damas versallescas; 




			sobre mi vida tu vida ha trazado ya dos muescas: 




			a la tercera estaré muerto de amor como el toro. 




			



			 






			31-V-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			REQUEST 




			



			 






			Quiero para mis labios esta piel de gladiolo, 




			quiero para mis brazos este cuerpo de luz, 




			si desnuda no vienes, que me llamen Pocholo, 




			si desnuda no vienes a mis brazos en cruz. 




			



			 






			Y si vienes, tu cuerpo me fulmina al trasluz 




			y con todo tu cuerpo me quedaré tan solo 




			como si el mundo entero volcara un arcaduz 




			o como si un relámpago desenroscara el polo. 




			



			 






			Nada más deslumbrarme, nada más embeberme 




			de esta luz recobrada de tu canon de oro, 




			las cucharas doradas de tus nalgas y el cloro 




			



			 






			con que sacia mi sed tu boca al poseerme: 




			no he vivido de luces para morir sin verme 




			nuevamente en tus brazos, nuevamente en el oro. 




			



			 






			2-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			SOTTO VOCE 




			



			 






			Inmerso en un escape de luz enardecida, 




			más me destila el aire, más tu metal de voz: 




			de corolas y témpanos y de escarcha vestida, 




			todo se ha licuado porque te oigo la voz. 




			



			 






			Y como la argentina claridad se desbrida 




			en el lazo de seda que titila en tu voz, 




			a puñados recoges con tu vida mi vida 




			y me inyectas veneno salvador con tu voz. 




			



			 






			Y me inyectas veneno salvador, tú, la druida 




			del bosque profanado que consagra tu voz, 




			esta voz hecha incendio que de la noche cuida 




			



			 






			y del pueblo nocturno arrullado en tu voz: 




			he vivido por ver que la aurora en su huida 




			es el triunfo de sauces que destella en tu voz. 




			



			 






			2-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			CHIOME BIONDE 




			



			 






			Con tanta claridad tu cabellera rubia, 




			tempestad detenida en el mástil del sol, 




			me repite el fulgor de un palacio de Nubia 




			y secuestra mis ojos en tu luz de arrebol. 




			



			 






			Vivo en el oro en llamas que tu pelo diluvia, 




			que tu pelo agavilla en un haz de arrebol, 




			y viviré de ver tu cabellera rubia 




			como de Faetón vivirá el girasol. 




			



			 






			Tu cabellera rubia no me quema en achares 




			y en la tala del bosque de mi vida incendiada 




			aplaca con el oro la placa de la nada 




			



			 






			y a mi paisaje en ruinas da un fulgor de alamares: 




			no sabría vivir sin tus rubios dispares, 




			sin tus rubios parejos no sabría ser nada. 




			



			 






			3-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			LIPSTICK 




			



			 






			Son tus labios carnosos, y si en tus labios leo, 




			como buenaventura, la que fuiste y serás 




			(la que hoy eres: un tránsito que ya has dejado atrás, 




			sucesora del rayo de ti misma en deseo), 




			



			 






			en tus labios estalla la fruta al silabeo, 




			y la pulpa me dice que has vivido quizás 




			para ver que la luz te legaba su empleo, 




			como yo habré vivido para quererte más. 




			



			 






			Son tus labios carnosos, de adolescente en vida, 




			de corza adolescente de la floresta huida, 




			jardinera de luces de la flora solar: 




			



			 






			son tus labios carnosos y me sanan la herida 




			y me abren la herida que me sanan, partida 




			mi vida por tus labios de mar en pleamar. 




			



			 






			3-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			THE SKIN OF OUR TEETH 




			



			 






			Una Venus con crinolina, 




			una Diana en miriñaque 




			no me sabrán poner en jaque 




			como tu piel de aguamarina, 




			



			 






			y esta cintura que se afina 




			si tu vestido en un escaque 




			jilguero quiere ser que saque 




			tu piel de nube que camina. 




			



			 






			Tu piel de nube, sí, tu piel 




			es la cintura de la luz 




			y, marfileño, el hidromiel 




			



			 






			y más ardiente el alcuzcuz: 




			la claridad en redondel 




			que tiene el oro por capuz. 




			



			 






			4-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			EL SONETO DE TRECE VERSOS 




			



			 






			Vivo tan sólo de escuchar tu voz. 




			Vivo tan sólo de saberte viva. 




			Tu catarata rubia me derriba. 




			Tus ojos tienen claridad de hoz. 




			



			 






			Como el nardo fantasma, un albornoz 




			es la alborada en que tu cuerpo estriba. 




			La hoguera de tus párpados aviva 




			el relámpago rubio de tu voz. 




			



			 






			Y así sigo viviendo: porque sé 




			que tu voz y tus ojos y cabellos 




			me seguirán nutriendo de destellos 




			



			 






			y porque vives tú serán más bellos 




			los maitines del día de perlé. 




			



			 






			5-VI-2004 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			ALBADA 




			



			 






			Al despertarme, pronuncio sólo una palabra: «Cuca». 




			En voz alta, en el silencio del dormitorio vacío, 




			perdigonadas de nieve son tus sílabas, faluca 




			que, como espada de luz, se abre paso hacia un bohío. 




			



			 






			Más que todo lo que soy, este nombre tuyo es mío, 




			o tal vez soy de este nombre una posesión caduca: 




			en mis años de hojas secas, pertenezco al poderío 




			de los ojos y los labios y los cabellos de Cuca. 




			



			 






			Más incierta el alba, más dubitativo el estío, 
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